3yCTpivaeMo  amitepamito 3ByKy[l], ToOTO BiWIyHHS cioBa JFOO0OB, IO TAKOX HANAE CHTYaIii
excripecuBHOCTI. [lepeknanad B CBOIO Uepry He BUKOPUCTAB NaHUH MpuHOM. Y TeKCTi opuriHaity meradopa
HaJiexuTh 10 KoHuentyansHoi metadopu JIFOBOB — KMBA ICTOTA. Ockinbku, mpu mepekiafi
MeTaOpHIHICTE Oyila MOBHICTIO BTpadeHa, MH O XOTiIM 3alpOIIOHYBATH BIIACHHWH mepekian Yu moorceut
BUOLTUMU YAC/Tl CKA3AMb HA CaMOmi,/ Wo nanysamume 10608 Ha3aexHcou y Oyui.

VY maHoMy BUIaKy MU JEIIO 3MIHWIM MeTaQopuuHuid Bupa3. Mu 3aminuim Love will come home Ha
mobos namysamume y Oywi. Ilpore 3mict TBOpy 30epircs, i BHKOpucTaHa MeTadopa HAJISKUTH IO
koHIentyarbHoi Metadopu JIIOBOB — JKUBA ICTOTA.

TakuM YHHOM, MOXXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, III0 TpPU TEpeKiaai miceHb rypry ‘“‘Beatles”
BUKOPHUCTOBYBAINCH PI3HOMAaHITHI criocoOm mepeknamy. [Ipore, He3aBxkau TOW YM 1HIIUHA CIIOCiO TTOBHICTIO
nepenae yci GyHKINl, ki Hece MeTadopa B TEKCTI OpUTIHATY. Y Pe3yiIbTaTi JOCHIHKEHHS, MA BUAUTIIH 4
CrocoOM Tepeknany, 1o OyjaM BHKOPHCTaHI NpW Mepefadl KOHIENTyalbHOi MeradopH. 3BUYAHO,
HaWKpaIui Ta HAWJIOIUIBHIIME CHOCIO — I1e TOBHUM NEepeKIIa, MPOTe BiH 3yCTPiYaeThCs HE HAATO YacTo,
aJKe T0e31i0 CKJIAJHO TepeKiIagaTi qocaiBHO. Yacrime MU 3ycTpidand MOBHUH Mepekiaz i3 BUITyYeHHIM
npyropsiaaux ciiB. [Ipore y mux Bumaakax Meragopa Oyna 30epekeHa, 1 110 HAWTOJIOBHIIIE — MepeaaHa
KOHIeNITyallbHa MeTadopa. [Hmmil crocid mepeknangy, mpu sIKOMY BAABaJOCs IepelaTd KOHIENTYaJbHY
Metadopy, — 3amina. Tak, HaBiTh 3aMIHUBIIN €JIeMEHT MeTa(opuvIHOro BUpasy, MepeKiagadi 30epiraiu
KOHIIEITYaJIbHy MeTadopy, 1 Maibke B YCIX BHITaIKaxX IepenaBaid TOW 3MICT, IO XOTLIH IOHECTH aBTOPH
miceHb. Takox npu nepexiiazi 0yo BUKOPUCTaHO BUITydeHHs. Ha Hamry gyMKy — 116 He HalKpanmi crocio
nepexaany. AJDKe, BUIyUUBIIM eeMEHT MeTadOpUIHOrO BUpa3y, Nepekiagad BTpayae ifero, o XOTUIH
nmoHectn aBTopu. KoHmenTyanbHa Meradopa HE TEpeaeThes, 3MICT Ta XapakTep TEKCTY 3MIHIOIOTHCS.
OcranHili cnoci0 mepeknamy, SKHiA, Ha Hally AyMKy, € HalOUIbII HENpaBWILHHM TIpH Tepenadi
KOHIENTyaIbHOT MeTadopH, — Lie BTpaTa MeTaQOpPUYHOCTI. Y NaHMX BHIAAKaX, 1€ BUKOPHCTaHWH L
croci6 mepeknany, nepekiagadi MOBHICTIO BTpadald 3MiCT TeKCTy. ToMy He Moke OyTH MOUITBHUM TOH
crioci0d mepekiamy, e BTpadaeThcsl 3MICT. AJDKe TIpH Tepekiaai HaHBaKIIMBIIIE TEpenaTH Ty iIero, IO
XOTIB JOHECTH aBTOp. A MpH AaHOMY Croco0i mepeknany Le HeMoXianBo. OTxe, HaHIOUUIBHIIIMMU
crocobamMy TeEpekIagy € MOBHHH Nepekial i3 BWIIYYCHHSIM APYTOpSAHMX CIiB Ta 3aMiHa. AJKE Tak
30epiraeTbcss MeTahOPUIHUN BUpPA3, TIEPEIAEThCs KOHIENTyambHa MeTadopa i 30epiratlotbes Ti imel, mo
XOTIB MepeaaTu aBTop.
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Phonetic Differences between British English and American English

English today is regarded to be an international language because it is widely used in all spheres of life
all over the world. But English is used in many variants, it is not a unique language. The most widely used
are British English (BrE) and American English (AmE). These both variants can be heard and used in
Ukraine today. That’s why it’s essential for a teacher-student to make an attempt to find out differences
between these two variants of English. The article touches upon only one aspect of English — its phonetic
side. Comparative analysis of phonetics of BrE and AmE were made to find out pronunciation differences.

As the investigation of special literature shows, on the territory of Great Britain English exists today in
more than one dialect, which may be distinguished from each other by differences in pronunciation,
grammar and vocabulary [4, p. 248]. As M.A.Sokolova underlines, learners of a foreign language often use
the word “accent” to describe pronunciation features in a foreign language influenced by the mother tongue
[4, p. 249].

There are today five major accents on the British Isles:

1. Southern English or Received Pronunciation (RP)/BBC English

2. Northern English

3. Welsh English
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4.  Scottish English

5. Northern Ireland English [2, p. 28-30].

It’s important to state that regional accents of England are grouped into southern and northern ones [4,
p- 262].

But English has a generally accepted norm which is called Standard English, also known as the
Queen’s English or BBC English. Today, Standard English is used by educated speakers and is taught in
schools and to foreign students all over the world.

Standard English used to be associated with the accent (=way of speaking) known as Received
Pronunciation (RP), but it can be spoken with a variety of accents. Phonetic transcriptions of BrE in
dictionaries are usually based on RP [6, p. 3]. However, it has some variations: unstressed prefixes ex- and
con- have gained orthographical pronunciation and have two variants of it. They are: excuse [iks kju:z] and
[eks'kju:z], exam [ig'zem] and [eg'zeem], continue [kon'tinju:] and [kIn'tinju:], consent [kon'sent] and [k
Jn'sent].

The days of the week are pronounced today in Britain in two ways as well: Sunday ['sAndi] — ['s/A
ndei], Monday ['mAndi] — ['m Andei].

Also there are two variants in often: [ Mon] — [ Ift(o)n].

Other cases: economics [ ko' nImiks] — [ eka'nImiks] [4, p. 261].

The research carried out shows that one of the variants came into BrE from AmE and is adopted and
used as one of the variants.

As to American English, which originated from a variety of dialects of the 17" century, it continued to
develop independently from BrE for almost two centuries [5, p. 7].

In the USA as well as in Britain, there are Standard and Nonstandard dialects |7, p. 12]. Standard
AmE, also known as General American English (GAE), is derived from the main dialect groups: the Coastal
Southern, the Midland and the Northern. They differ in accent [5, p. 7]. But some Americans are uneasy
about their ability to use Standard English appropriately. In some cases schools, enterpreneurs, publishers
and others have contributed to this uneasiness by trying to foist off on speakers of AmE single standard of
correctness for all situations and for both media (speech and writing) [7, p. 13].

Many middle-class Americans have made up forms which, they feel, represent “good” English. An
example of this in pronunciation is the insertion of the [y] sound where it has no historical precedent. The
explanation for such unlikely behavior is as follows: some Americans are criticized for saying [duti] instead
of [dyuti]. (The [y] in duty is, of course, historically valid). Taking this instruction too much to heart, they
have extended the rule to include all classes of dento-alveolar consonants plus [u]. [7, p. 13].

There is a number of noticeable differences associated with GAE, which distinguish this type of accent
from the other accents, especially from RP/BBC English.

They are the following: segmental differences, which include systemic, structural, selectional,
realization, and prosodic ones [2, p. 94-98].

Comparative analysis carried out on the differences between BrE and AmE shows the following:

—  American voices usually have a higher pitch. That is why American voices seem louder than
those of British speakers.

—  American pronunciation is more nasalized.

—  There are certain differences in the pronunciation of sounds:

BrE [a:] - AmE [&] in class, last, bath;

BrE [J] — AmE [a] in stop, not, hot, college;

the omission of [j] in AmE — produse [pro’du:s], stupid [ stu:pid], new [nu:];

in contrast to BrE, in AmE [r] is sounded in all words where this letter appears: farmer, bird, hurt,

tear [3,p. 7].
e  BrE[2:] - AmE [a] in law, daughter, cause;

e  BrE [au] — AmE [a&u] in mountains, sound.

—  Many differences involve the pronunciation of individual words:

e BrE [‘ei_l J] — AmE ['ei3d] in Asia;

e  BrE [aidd] — AmE ['i:301] in either;

e BrE['le3d]— AmE ['1i:39r] in leisure;

o BrE [Jehu:l] — AmE [ ske 4531] in schedule;

e  BrE [t9'ma:tdu] — AmE [t 'meitdu] in fomato;

e  BrE [va:z] — AmE ['veiz] in vase [1, p. 20].
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—  Stress patterns are often different as well:

e BrE [19bIrdtri] — AmE ['1&EbratJird] in laboratory [5, p. 7];

e  BrE [ad'va:itismant] — AmE [ d&dvortaizmant] in advertisement.

Thus, phonetic differences between BrE and AmE concern mostly separate features of pronunciation
of only certain sounds, though even they may differ in America itself. Besides, differences between these
two variants of English are not so drastic that they could lead to serious misunderstandings. The most
general difference is about the manner of articulation.
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O0pa3 “npusaduBoro 31a” B pomani Muxaiina byiarakosa “Maiicrep i Maprapura”

[ocTranoBka mpodaemu. Bimomo micTe pemakmiii pomany ‘“Maiictep i Maprapura”. Crepury
M. BynrakoB XOTiB HalmmMcaTy “‘poMaH PO IUSBOJIA” — CATHPUYHY (PaHTACMaropiro 3i BCTAaBHOIO HOBEJIOIO
npo Xpucra i [linata. Bapiantu Ha3B TBopy Oynu taki: “Yopuuit Mar”, “Konuto imkenepa”, “YKonrnep 3
kormuroM”, “CuH B (...)”, “T'actpons (Bomanna)”, “Imxenep 3 kormutom™ Tommo. Y 1931-1932 pp. y poman
yBifiuTH 00pa3m Maiictpa i Mapraputu, a B 1937 — 1938 pp. 3’sBHiacs ocrtaTodHa Ha3Ba — “‘MaticTep i
Maprapura”.

VY TBOpi NOPYLIYIOThCS HaWBaKIUBIII MOpaibHi i Qimocodchki mpobiemu: cBo0oaa i HACHIBCTBO,
XYJOXHUK 1 BIIajia, CeHC OYTTS JIIOJMHH, TyXOBHA CYTHICTH CBITY, KOXaHHS, MPU3HAYCHHS OCOOMCTOCTI Ta
BHOIp i TO3MHITi.

AHaJi3 ocTaHHIiX JociaizkeHb i myOaikanid. HaykoBui mponoHyIOTh TpU KOHIEMIIi NpOYHTaHHS
pomana: icropuko-couianeny (Y.S.Jlakmmn), Giorpadiuay (M.O.UymakoBa) Ta eCTETHYHY 3 iCTOPUKO-
noiTiaHrM KoHTekcToM (Y.I.Hemren), a, Ha mymxy Annapis Kypaesa, poman mpo musBoia (sk Horo iHomi
Ha3uBaB M.A BynrakoB) — 1ie 3acTepeskeHHs Bill caTaHi3My 1 aTeizmy.

Yu He HaWaMcKyciiiHIMM 00pa3oM y poMaHi € oOpa3 Bonanzaa, cynepewnBIiCTh SKOTO IMOJSTae y
(hakTHYHIN pom WOTO SK caTaHW Ta 300paKCHHI aBTOPOM SIK ITO3WUTHBHOTO IEPCOHAXY pomany. lle
BIJIXWJICHHSI BiJl 3araJbHONPHHHATOI KOHIICHINT 300pakeHHsI CHJI 3Jla HaJae BEJIMYE3HUH MPOCTIp st
IOCHIIKEHD.

[lo yncneHHMX BUNMCKAX, IO 30eperyiucs B apxiBi, i3 KHUI BUAHO, IO JDKEpEslaMU BiIOMOCTEH 11O
JIEMOHOJIOTII J1si bynrakoBa Oyiy pUCBsYeHi il TeMi cTarTi “ExnukioneamaHoro ciioBHUKA” bpokraysa
i Edpona, xaura M.A.OpoBa “Uctopust cHomieHuit yenoBeka ¢ apsiBoiiom” (1904) i KHUTa MUCEMEHHUKA
Omnekcannpa BanentunoBuua AmdirearpoBa (1862 — 1938) “/IpsiBon B OBITE, JIETEHIEC W B IIUTEpaType
CpEeIHUX BEKOB”.

Mera nyoJaikanii. 3’scyBatu pois 00pa3y Bonanna B po3BUTKY CIOKETY Ta Y MOPAIbHO-ETUIHOMY
CHpsIMyBaHHI pOMaHy.

Buknan ocHoBHOro marepianay. Came im’s Bomann 3anosndene 3 moemu ['ete, ie BOHO 3ragyeTbes
JIMIIIE OJTHOTO pa3y 1 B pOCIHCHKHUX Mepekiianax 3a3Buuail yrmyckaerhes. Tak Ha3uBae cedbe MedicTodens y
cueHi BampmyprieBoi Houi, BUMararoud Big HeuwcTi Aaté gopory: “/lBopsauH Bomang ime!”. V
npo3aiuHoMy miepekiani A. CokomoBckoro (1902), 3 Tekcrom sikoro bynrakoB OyB 3HalioMui, el emi3on
HOAAETHCS TaK:

“Megpucmogpenv. Bon kyoa mebs ynecno! Buoicy, umo mHe Hado nycmumb 6 0ello Mou Xossickue npasad. i, ot/
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